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Operating parameters
Betriebsbedingungen

Max. operating pressure: L 205 V – L 275 V: 16 bar(g) / 232 psig
Max. Betriebsdruck: L 295 V: 11 bar(g) / 160 psig

Max. flow rate at inlet
according to ISO 7183:

Max. Volumenstrom Einlass
nach ISO 7183:

Flow rate based on 35°C / 7 bar (95°F / 102 psi)
Volumenstrom bezogen auf 35°C / 7 bar

Inlet temperature of compressed air: min 2°C / max 50°C
Druckluft Eintrittstemperatur: min 35°F / max 122°F

Recommended compressed air temperature : 35°C )*
empfohlene Drucklufttemperatur: 95°F )*

Recommended compressed air humidity at inlet: < 30 % )**
empfohlene Restfeuchte Druckluft im Eintritt :

Ambient temperature: min 5°C / max 50°C
Umgebungstemperatur: min 41°F / max 122°F

Electrical connection / Elektrischer Anschluss: -
Safety class / Schutzklasse: -

Residual oil content: max 0.003 mg/m³
Restgehalt Öl:

Outlet filter: CLEARPOINT Fine filter 1 µm
Ausgangsfilter: CLEARPOINT Feinfilter 1 µm

Monitoring / Überwachung (optional): Ölprüfindikator / Oil check indicator

)* Exceeding these values will reduce the service life of the activated-carbon adsorber.
Service life at nominal performance data and reference conditions is approx. 10,000 h.
)** The use of a refrigerated dryer – more appropriate a desiccant dryer – upstream of the
activated carbon adsorber is necessary.

)* Bei Überschreitung dieser Werte reduziert sich die Standzeit des Aktivkohleadsorbers.
Standzeit bei nominellen Leistungsdaten und Referenzbedingungen ca. 10.000 h.
)** Der Einsatz eines Kältetrockners – besser eines Adsorptionstrockners - vor dem
Aktivkohleadsorber ist erforderlich.

Typ/type m³/h l/min scfm

L 205 V 135 2.250 79
L 210 V 155 2.583 91
L 215 V 200 3.333 118
L 220 V 280 4.667 165
L 225 V 380 6.333 224
L 230 V 500 8.333 294
L 240 V 630 10.500 371
L 250 V 800 13.333 471
L 260 V 1000 16.667 589
L 275 V 1250 20.833 736
L 295 V 1550 25.833 912
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CE Declaration of conformity

The Declaration of Conformity will be sent to you by
separate mail to the invoiced address together with
other documentation.

Description of application

This operating manual applies only to the vessel de-
vices of the activated carbon adsorbers
CLEARPOINT® L205 V to L295 V from BEKO
TECHNOLOGIES GMBH.

The above activated carbon adsorbers are intended
exclusively for the removal of residual oil in the form of
vapour or aerosols from predried compressed air.
The compressed air should be pre-dried and must not
exceed a moisture content of 30% and a temperature
of 35°C.
Exceeding these values will reduce the service life of
the activated-carbon adsorber.
Therefore the use of a refrigerated dryer – more ap-
propriate a desiccant dryer – upstream of the acti-
vated carbon adsorber is necessary.
Provided the units are correctly dimensioned and the
specified operating parameters and load limits of the
incoming compressed air are duly observed, the acti-
vated carbon in the adsorber will achieve a drastic re-
duction in the oil content.
The exact lifetime and dimensioning will depend – in
addition to temperature and operating pressure/flow
rate – on the oil employed, the type of compressor
and the humidity of the compressed air. An increase
in the flow rate, which would e.g. be possible by in-
creasing the operating pressure, will lead to a reduced
service life. An increase in the relative humidity will
also shorten the service life. For the layout and di-
mensioning of the activated carbon adsorbers you can
rely on the competency of our specialist departments.

Every activated carbon adsorber is provided with a
type F afterfilter (1 µm) to retain any entrained dust
and other particles from the activated carbon.
A prefilter, available as an option, will be required for
the incoming compressed air.

Not included in scope of delivery :
- Prefilter quality S (0.01 mg/m³) for incoming com-
pressed air
- Oil check indicator (adaptable on the head of the
afterfilter)

CE – Konformitätserklärung

Die Konformitätserklärung liegt den Behälterpapieren bei,
die Ihnen mit separater Post an die Rechnungsadresse
zugestellt werden.

Leistungsbeschreibung

Diese Bedienungsanleitung gilt ausschließlich für die
Kesselvarianten der Aktivkohleadsorber
CLEARPOINT® L205 V bis L295 V der BEKO
TECHNOLOGIES GMBH.

Diese Aktivkohleadsorber dienen ausschließlich der Ab-
scheidung von Restölanteilen in Dampf- und Aerosol-
form aus vorgetrockneter Druckluft. Die Druckluft sollte
vorgetrocknet sein und einen Feuchtegehalt von 30 %
sowie eine Temperatur von 35°C nicht überschreiten.
Bei Überschreitung dieser Werte reduziert sich die
Standzeit des Aktivkohleadsorbers.
Deshalb ist der Einsatz eines Kältetrockners, besser ei-
nes Adsorptionstrockners, vor dem Aktivkohleadsorber
erforderlich.
Bei entsprechender Dimensionierung, Einhaltung der
bei der Dimensionierung zugrunde gelegten Betriebs-
parameter und Belastungsgrenzen der eintretenden
Druckluft wird durch die im Adsorber enthaltene Aktiv-
kohle der Ölgehalt drastisch reduziert.
Die exakte Lebenserwartung und Dimensionierung
hängt neben Temperatur und Betriebsdruck/ Volumen-
strom vom eingesetzten Öl, der Kompressorenbauart
und der Feuchte der Druckluft ab. Eine Erhöhung des
Volumenstroms, was z.B. bei höherem Betriebsdruck
möglich ist, führt zur Reduzierung der Standzeit. Auch
ein Anstieg der relativen Feuchte führt zur Reduzierung
der Standzeit. Nutzen Sie daher zur Auslegung der Ak-
tivkohleadsorber die Kompetenz unserer Fachab-
teilungen.

Jeder Aktivkohleadsorber ist mit einem Nachfilter F (1
µm) ausgerüstet, der möglicherweise entstehende
Stäube und Partikel aus der Aktivkohle zurückhält.
Optional ist ein Vorfilter für die eintretende Druckluft er-
forderlich.

Nicht im Lieferumfang enthalten :
- Vorfilter Qualität S (0,01 mg/m³) für die eintretende
Druckluft
- Ölprüfindikator (auf dem Kopf des Nachfilters adaptier-
bar)
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Warranty

CLEARPOINT® V activated carbon adsorbers are
built according to the state of the art and approved
safety rules of engineering practice.
Liability for defects can only be accepted if all the
instructions and rules stated in the operating in-
structions are correctly observed.
BEKO Technologies shall not be liable in the case
of damage resulting from improper use or treat-
ment, wear and tear (in particular concerning wear-
ing parts) or from other actions by the purchaser or
a third party.
The warranty also becomes void in cases where
the activated carbon adsorber:
- is used for purposes other than the intended ap-
plication without prior agreement with and confir-
mation by the manufacturer,
- has been subjected to technical and/or construc-
tional modifications that have previously not been
agreed with and confirmed by the manufacturer,
- has been incorrectly transported and stored,
- has been incorrectly positioned and installed,
- has been incorrectly put into operation,
- has been incorrectly maintained and serviced,
- is not fitted with original replacement parts and
accessories from the manufacturer,
- is exposed to compressed air or ambient air con-
taining aggressive substances which can cause
corrosion or malfunction, or
- is operated or maintained by inadequately quali-
fied personnel.

In all such cases the manufacturer does not accept
liability for any possible consequential damage.

Gewährleistung

Die CLEARPOINT® V - Aktivkohleadsorber sind
nach dem Stand der Technik und anerkannten si-
cherheitstechnischen Regeln gebaut.
Nur bei Einhaltung aller in der Bedienungsanleitung
aufgeführten Hinweise kann eine Sachmängel-
haftung übernommen werden.
BEKO Technologies haftet dabei nicht für Schäden,
die durch unsachgemäße Behandlung, Abnutzung
(insbesondere Verschleißteile) oder sonstige Hand-
lungen des Bestellers oder Dritter auftreten.

Die Gewährleistung erlischt ebenfalls, wenn der
Aktivkohleadsorber
- ohne schriftliche Abstimmung und Bestätigung
durch den Hersteller nicht bestimmungsgemäß
eingesetzt wurde
- technische und bauliche Veränderungen durch-
geführt wurden, die nicht schriftlich mit dem
Hersteller abgestimmt und von diesem bestätigt
wurden
- unsachgemäß transportiert und gelagert wurde
- unsachgemäß aufgestellt und installiert wurde
- unsachgemäß in Betrieb genommen wurde
- unsachgemäß instand gehalten und gewartet wird
- wenn keine Original Ersatzteile und Zubehörteile
des Herstellers eingesetzt werden
- in der Druckluft oder der Umgebung aggressive
Bestandteile enthalten sind, die Korrosion und
Funktionsstörungen hervorrufen
- von Personal bedient oder gewartet wird, das
nicht den erforderlichen Qualifikationsstand hat

In diesen Fällen übernimmt der Hersteller auch
keine Haftung über mögliche Folgeschäden.
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Description of function

CLEARPOINT® V activated carbon adsorbers from
BEKO TECHNOLOGIES GmbH work according to
the principle of oil molecule accumulation on the
surface and in the porous structures of special acti-
vated carbon.
The activated carbon is packed in a vessel (housing)
with a constant air flow from top to bottom. The com-
pressed air that is to be cleaned from oil residues
flows into the adsorber through the top connection on
the container. The compressed air should be filtered
at least through a pre-filter of "quality S" beforehand
(residual oil aerosol fraction 0.01 mg/m³ at 20°C) and
must not exceed a relative moisture of 30% and a
temperature of 35 °C. Exceeding these values will
reduce the service life of the activated-carbon ad-
sorber. Therefore the use of a refrigerated dryer –
more appropriate a desiccant dryer – upstream of the
activated carbon adsorber is necessary.
The compressed air flows through a diffuser and
moves from the top to the bottom through the vessel
volume filled with activated carbon. During this proc-
ess the activated carbon adsorbs most of the oil
aerosols and oil vapour. Subsequently the cleaned
compressed air exits though the lower diffuser and
enters the dust filter. This dust filter retains process-
related dust and abraded matter.
The process takes place without regeneration
phases. Accordingly, the activated carbon will even-
tually be saturated with oil molecules and will need to
be replaced at the end of the stated service life.
Activated carbon is able to safely adsorb a wide
spectrum of non-polar hydrocarbons. The retention
capacity is restricted in the case of polar hydrocar-
bons (e.g. benzene),
It must also be taken into account that abrupt
changes in the operating conditions (pressure, flow
rate) may lead to desorption of hydrocarbons previ-
ously adsorbed.
It is expressly recommended to provide a shutoff
valve upstream and downstream of the activated
carbon adsorber and install a bypass around the
activated carbon adsorber and dust filter. These
components are not included in delivery.

Funktionsweise

Der Aktivkohleadsorber CLEARPOINT® V der BEKO
TECHNOLOGIES GMBH arbeitet nach dem Prinzip
der Anlagerung von Ölmolekülen auf der Oberfläche
und in den porösen Strukturen spezieller Aktivkohle.

Die Aktivkohle befindet sich in einem Behälter, der
kontinuierlich von oben nach unten durchflossen wird.
Die von Ölanteilen zu befreiende Druckluft tritt durch
den oberen Anschluss am Behälter in das Gerät ein.
Die Druckluft muss vorher mindestens durch einen
Vorfilter Qualität S (Rest-Ölaerosolanteil 0,01 mg/m³
bei 20°C) gefiltert sein und sollte eine relative Feuchte
von 30 % sowie eine Temperatur von 35°C nicht über-
schreiten. Bei Überschreitung dieser Werte reduziert
sich die Standzeit des Aktivkohleadsorbers. Deshalb
ist der Einsatz eines Kältetrockners, besser eines Ad-
sorptionstrockners, vor dem Aktivkohleadsorber er-
forderlich.
Die Druckluft durchströmt einen Diffusor und fließt
durch das mit Aktivkohle gefüllte Volumen von oben
nach unten. Hierbei adsorbiert die Aktivkohle den
überwiegenden Anteil der Öl-Aerosole und des Öl-
dampfes. Danach strömt die so gereinigte Druckluft
durch den unteren Diffusor weiter zum Staubfilter. Die-
ser hält systembedingt anfallende Stäube und Abrieb
zurück.
Dieser Prozess läuft ohne Regenerationsphasen. Die
Aktivkohle wird somit fortschreitend mit Ölmolekülen
gesättigt und muss daher nach Ablauf der vor-
gegebenen Standzeit ausgetauscht werden.
Aktivkohle ist in der Lage ein breites Spektrum von
unpolaren Kohlenwasserstoffen sicher zu adsorbieren,
Einschränkungen in der Aufnahmefähigkeit bestehen
bei polaren Kohlenwasserstoffen (z.B. Benzol).
Auch muss berücksichtigt werden, dass schlagartig
wechselnde Betriebsbedingungen (Druck, Volumen-
strom) zu einer Desorption der bereits eingelagerten
Kohlenwasserstoffe führen können.
Es ist ausdrücklich empfohlen, vor und nach dem Ak-
tivkohleadsorber eine Absperrventil zu setzen und ei-
nen Bypass um den Aktivkohleadsorber mit Staubfilter
zu verlegen. Diese Komponenten gehören nicht zum
Lieferumfang.

Flow diagram
L205 V – L230 V

Lieferumfang /
Scope of delivery

Fließbild
L240 V – L295 V

Lieferumfang /
Scope of delivery
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Type plate

Manufacturer:

BEKO TECHNOLOGIES GMBH
41468 Neuss, GERMANY
Tel: +49 2131 988-0
www.beko.de

Year of manufacture:

Type:

Serial No.:

Approvals:

Max. permissible pressure PS:

Min./max. permissible temperature TS:

Max. volumetric air flow at INLET:

Weight approx.:

Please write down the data from the type plate of the adsorber !

Typenschild

Manufacturer:

BEKO TECHNOLOGIES GMBH
41468 Neuss, GERMANY
Tel: +49 2131 988-0
www.beko.de

Year of Construction: 10-2010

Type:

L xxx VSerial No.: Vxxxx.0716.xxxxxx

Max. allowable working pressure PS: 16,0 bar (g)

Working pressure : 7,0 bar (g)

Min./Max. working temperature TS: +5 / +50°C

Working temperature : +35°C

Max. volumetric air flow at INLET: xxx m3/h (ISO 1217)

Weight approx.: xxx kg

0035

Bitte die Daten vom Typenschild des Aktivkohleadsorbers hier eintragen !
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Technical Data
Technische Daten

Name

Name
CLEARPOINT® L 205 V – L 295 V

Manufacturer

Hersteller
BEKO TECHNOLOGIES GmbH, Germany,
41468 Neuss, Im Taubental 7

Type

Typ

Activated carbon adsorber

Aktivkohleadsorber

Medium

Medium

Compressed air

Druckluft

Max. working pressure of compressed air

Max. Arbeitsdruck Druckluft

L 205 V to L 275 V: 16 bar(g) / 232 psig

L 295 V: 11 bar(g) / 160 psig

Min./max. inlet temperature of compressed air

Min./max. Eintrittstemperatur Druckluft
+2 °C / +50 °C

Recommended compressed air temperature :

empfohlene Drucklufttemperatur:

35°C )*

95°F )*

Min./max. ambient temperature

Min./max Umgebungstemperatur
+5 °C / +50 °C

Recommended relative humidity

empfohlene relative Feuchte
<30 % )**

Inlet filter (not included in delivery):

Eingangsfilter (nicht im Lieferumfang):

CLEARPOINT super fine filter 0.01 µm

CLEARPOINT Feinstfilter 0,01 µm

Outlet filter:

Ausgangsfilter:

CLEARPOINT R Fine filter 1 µm

CLEARPOINT R Feinfilter 1 µm

Total residual oil content:

Restölgehalt gesamt:

< 0.003 mg/m³

< 0,003 mg/m³

Adsorbent agent

Adsorptionsmittel

Activated carbon

Aktivierte Aktivkohle

)* Bei Überschreitung dieser Werte reduziert sich die Standzeit des Aktivkohleadsorbers.
Standzeit bei nominellen Leistungsdaten und Referenzbedingungen ca. 10.000 h.
)** Der Einsatz eines Kältetrockners – besser eines Adsorptionstrockners - vor dem Aktivkohleadsorber
ist erforderlich.

)* Exceeding these values will reduce the service life of the activated-carbon adsorber.
Service life at nominal performance data and reference conditions is approx. 10,000 h.
)** The use of a refrigerated dryer – more appropriate a desiccant dryer – upstream of the activated carbon
adsorber is necessary.
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Approximate dimensions and weights / ungefähre Maße und Gewichte

Model

Modell

[m³/h]

[scfm]

Connection

Anschluss

A [mm]
(+10 mm)

B [mm]
(+10 mm)

C [mm]
(+10 mm)

D [mm]
(+10 mm)

Activated
carbon

Aktivkohle
[kg]

Weight

Gewicht
[kg]

Category

Kategorie

PED97/23/EG

Fluidgr. 2

L 205 V 135
79 G1 1600 340 440 680 13 65 II

L 210 V 155
91 G1 1510 340 440 680 21 95 II

L 215 V 200
118 G1 1510 380 480 680 21 95 II

L 220 V 280
165 G1 ½ 1880 450 590 810 42 145 III

L 225 V 380
224 G1 ½ 1880 450 590 810 42 145 III

L 230 V 500
294 G1 ½ 1840 450 590 810 57 172 III

L 240 V 630
371 G2 2010 735 560 1430 74 210 III

L 250 V 800
471 G2 1970 935 595 1425 95 240 III

L 260 V 1000
589 G2 ½ 2020 1020 700 1305 127 300 IV

L 275 V 1250
736 G2 ½ 2020 1020 700 1305 127 300 IV

L 295 V 1550
912 G2 ½ 2130 1085 735 1305 165 380 IV

Modell L 205 V – L 230 V Modell L 240 V – L 295 V
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Description of design
(Example, model shown with accessory equipment)

Beschreibung Aufbau
(Beispiel, Abbildung enthält Sonderausrüstung)

Model/Modell L 205 V – L 230 V

Designation of components L205 - L230 Benennung der Bauteile L205 - L230

1 inlet pipe (not included in delivery) 1 Eintrittsrohrleitung (nicht im Lieferumfang)

2 filler neck for activated carbon
*not at L205

2 Einfüllstutzen Aktivkohle
*nicht bei L205

3 vessel containing activated carbon 3 Behälter für Aktivkohlefüllung

4 manometer of vessel 4 Manometer Druckbehälter

5 main frame 5 Grundrahmen

6 compressed air outlet from the vessel 6 Ausgang Druckluft aus dem Behälter

7 outlet filter (dust filter, quality F / 1 µm) 7 Ausgangsfilter
(Staubfilter, Qualität F / 1 µm)

Option: Option:
11 Oil check indicator connection (optional) 11 Ölprüfindikator- Anschluss (optional)

Inlet

1

Outlet

2*
Inlet

Outlet

4

3

5

6

7

11
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Model/Modell L 240 V – L 295 V

Designation of components L240 - L295 Benennung der Bauteile L240 – L295

1 inlet pipe (not included in delivery) 1 Eintrittsrohrleitung (nicht im Lieferumfang)

2 filler neck for activated carbon 2 Einfüllstutzen Aktivkohle

3 vessel containing activated carbon 3 Behälter für Aktivkohlefüllung

4 manometer of vessel 4 Manometer Druckbehälter

5 feet, welded on vessel 5 Stellfüße, am Behälter verschweißt

6 compressed air outlet from the vessel 6 Ausgang Druckluft aus dem Behälter

7 outlet filter (dust filter, quality F / 1 µm) 7 Ausgangsfilter
(Staubfilter, Qualität F / 1 µm)

8 inspection window 8 Inspektionsöffnung

9 ring bolt 9 Transportösen

10 discharge (bottom) 10 Ablassstutzen unten

Option: Option:
11 Oil check indicator connection (optional) 11 Ölprüfindikator- Anschluss (optional)

Inlet

1

Outlet

Inlet

4

3

5

6

7

11

8

2

9

2

1010
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Safety instructions Sicherheitshinweise

Please observe all the instructions stated in this oper-
ating manual. The manual contains essential informa-
tion on installation, operation and maintenance. There-
fore, this operating manual must be read by the ser-
vice technician and by the responsible operator before
installation, start-up or maintenance of the system.

It is in the responsibility of the operator to perform a
safety-related evaluation and there within also to de-
fine the periods for checking the pressurised parts of
the activated carbon adsorber.

The operating manual must be available at all times at
the location where the activated carbon adsorber is in
use.

In addition to this operating manual, applicable local
and national regulations must also be observed.

In case of improper use of the activated carbon ad-
sorber or failure to comply with this manual, the guar-
antee and liability claims shall no longer be valid.

Make sure that the activated carbon adsorber is only
operated within the permitted parameters stated on the
type plate. Otherwise there is a danger to persons and
property as well as a risk of malfunctions and opera-
tional disturbances

In case of ambiguities or if you have questions about
this manual, please contact BEKO TECHNOLOGIES
GmbH.

Beachten Sie alle in dieser Bedienungsanleitung ge-
gebenen Hinweise. Sie enthält grundlegende Informa-
tionen, die bei Installation, Betrieb und Wartung zu
beachten sind. Daher ist diese Bedienungsanleitung
unbedingt vor Installation, Inbetriebnahme und War-
tung vom Monteur sowie vom zuständigen Betreiber /
Fachpersonal zu lesen.

Der Betreiber hat im Rahmen einer sicherheits-
technischen Bewertung Prüffristen für die druck-
tragenden Komponenten des Aktivkohleadsorbers
festzulegen.

Die Bedienungsanleitung muss jederzeit zugänglich
am Einsatzort des Aktivkohleadsorbers verfügbar
sein.

Zusätzlich zu dieser Betriebsanleitung sind ggf. ört-
liche bzw. nationale Vorschriften zu beachten.

Bei unsachgemäßer Verwendung des Aktivkohlead-
sorbers oder bei Nichtbeachten dieser Anleitung sind
Gewährleistungs- und Haftungsansprüche ausge-
schlossen.

Stellen Sie sicher, dass der Aktivkohleadsorber nur
innerhalb der zulässigen und auf dem Typenschild
aufgeführten Grenzwerten betrieben wird. Es besteht
sonst eine Gefährdung für Menschen und Material
und es können Funktions- und Betriebsstörungen auf-
treten.

Bei Unklarheiten oder Fragen zu dieser Anleitung
setzen Sie sich bitte mit der BEKO TECHNOLOGIES
GMBH in Verbindung.

Safety labelling Kennzeichnung von Hinweisen

Safety instructions which, if ignored, can result in per-
sonal injury or death or damage to property are la-
beled in accordance with DIN 4844 and ANSI Z535.

Sicherheitshinweise, die bei Nichtbeachtung eine Ge-
fahr für Leib und Leben bedeuten oder zu Sach-
schäden führen können, sind nach DIN 4844 und
ANSI Z535 gekennzeichnet.
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Safety pictograms according to DIN 4844 Sicherheits-Piktogramme nach DIN 4844

General danger symbol Allgemeines Gefahrensymbol

Note Hinweis

Disconnect power supply von elektrischer Spannung trennen

Use eye protection Augenschutz benutzen

Wear light breathing protection leichten Atemschutz tragen

Use protective gloves Schutzhandschuhe benutzen

Wear noise protection headset Schallschutz tragen

Take notice, read manual carefully Bedienungsanleitung beachten

Signal words in accordance with ANSI Signalworte nach ANSI

Dan-
ger!

Immediate impending danger
serious personal injury or death Gefahr! Unmittelbar drohende Gefährdung

schwere Personenschäden oder Tod

Warn-
ing!

Possible danger
serious personal injury or death

War-
nung!

Mögliche Gefährdung
schwere Personenschäden oder Tod

Cau-
tion!

Immediate impending danger
personal injury or damage to property

Vor-
sicht!

Unmittelbar drohende Gefährdung
Personen- oder Sachschäden

No-
tice!

Possible danger
personal injury or damage to property

Hin-
weis!

Mögliche Gefährdung
Personen- oder Sachschäden

Impor-
tant!

Additional instructions, information or tips, no
danger

Wich-
tig!

Zusätzliche Hinweise, Infos, Tipps
keine Gefährdung
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General safety information Allgemeine Sicherheitshinweise

The device may only be operated in accor-
dance with the intended application.
The area of application covers the reduction of
oil vapours and odorous substances in com-
pressed air or nitrogen. If the device is used in
other areas of application, warranty obligations
or liability on the part of BEKO
TECHNOLOGIES shall be excluded.

Do not carry out any unauthorized construc-
tional modifications on the device.
Constructional modifications may only be car-
ried out by the manufacturer or after previously
obtaining the manufacturer’s written consent.

Do no carry out any welding work on pressure
vessels or pipes !

Only use original replacement parts and ac-
cessories supplied by the manufacturer.

Anlage darf nur ihrer Bestimmung gemäß
betrieben werden.
Der Anwendungsbereich umschließt die
Reduzierung von Öldämpfen und Geruchs-
stoffen aus Druckluft oder Stickstoff. Für den
Einsatz in anderen Anwendungsgebieten
werden keinerlei Gewährleistung bzw. Haf-
tung durch BEKO TECHNOLOGIES über-
nommen.

Keine baulichen Veränderungen an der An-
lage selbst vornehmen.
Bauliche Veränderungen dürfen nur vom
Hersteller selbst vorgenommen werden oder
müssen vorher schriftlich mit dem Hersteller
abgeklärt werden.

Schweißen Sie niemals an den Druckbe-
hältern und Rohrleitungen !

Benutzen Sie nur Original- Ersatzteile und
Zubehörteile des Herstellers.

Personnel qualifications Personalqualifikation

Personnel who work on the activated car-
bon adsorber in any manner whatsoever
must possess the appropriate qualifica-
tion for the respective task.

Personnel who do not have the required
expertise must be trained and instructed
accordingly.

The operator must ensure that personnel
assigned to work on or operate the acti-
vated carbon adsorber have read and
completely understood the operating
manual.

Das Personal, dass mit Arbeiten jeglicher
Art am Aktivkohleadsorber betraut wird,
muss die entsprechende Qualifikation für
die jeweilige Arbeit aufweisen.

Besitzt das Personal die notwendigen
Kenntnisse nicht, ist es entsprechend zu
schulen und zu unterweisen.

Vom Betreiber ist sicherzustellen, dass
mit Arbeiten am oder mit dem Aktivkohle-
adsorber Beauftragte die Bedienungs-
anleitung lesen und voll verstehen.
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Safety instructions for maintenance, in-
spection and installation tasks

Sicherheitshinweise für Wartungs-, In-
spektions- und Montagearbeiten

Danger!
Compressed air!

Gefahr!
Druckluft!

Maintenance, inspection and installation
tasks may be performed only by author-
ized and qualified personnel. Qualified
personnel must have read the instruction
manual thoroughly before performing any
task on the activated carbon adsorber.
The operator is responsible for compli-
ance with these regulations.

Wartungs-, Inspektions- und Montage-
arbeiten dürfen ausschließlich von auto-
risiertem und qualifiziertem Fachpersonal
durchgeführt werden. Das Fachpersonal
hat sich vor Aufnahme jeglicher Arbeiten
am Aktivkohleadsorber durch Studium
der Bedienungsanleitung eingehend zu
informieren. Die Verantwortung für die
Einhaltung dieser Vorschriften liegt beim
Betreiber.

Danger!
Compressed air!

Gefahr!
Druckluft!

Contact with quickly or abruptly released
compressed air or with bursting system
parts can result in serious personal injury
or death.
Never make modifications to the design of
the system!
Use only original replacement parts and
accessories!
Never weld the pressure vessel or modify
it in any way!

Durch Kontakt mit schnell oder schlag-
artig entweichender Druckluft oder durch
berstende Anlagenteile besteht die Ge-
fahr schwerer Personenschäden oder
Tod.
Niemals bauliche Veränderungen an der
Anlage durchführen!
Nur Original Ersatz- und Zubehörteile ver-
wenden!
Niemals am Druckbehälter schweißen
oder diesen in irgend einer Form ver-
ändern!

Before performing maintenance tasks of
any type, the activated carbon adsorber
must be depressurized.

Jegliche Wartungsarbeiten dürfen nur am
drucklosen Aktivkohleadsorber durch-
geführt werden.

Danger!
Do not use the activated carbon adsorber in
hazardous areas (with potentially explosive
atmospheres)!

Gefahr!
Aktivkohleadsorber nicht in explosions-
gefährdeten Bereichen einsetzen!
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Danger!
Compressed air!

Gefahr!
Druckluft!

Contact with quickly or abruptly released
compressed air or with bursting system
parts can result in serious personal injury
or death.

Durch Kontakt mit schnell oder schlag-
artig entweichender Druckluft oder durch
berstende Anlagenteile besteht die Ge-
fahr schwerer Personenschäden oder
Tod.

Before connecting the activated carbon
adsorber to the compressed air network,
make sure that the network is not under
pressure!

Stellen Sie vor dem Einbinden des Aktiv-
kohleadsorbers in das Druckluftnetz si-
cher, dass das Netz drucklos ist!

Before performing installation tasks of any
type, the activated carbon adsorber must
be depressurized.

Jegliche Installationsarbeiten dürfen nur
am drucklosen Aktivkohleadsorber
durchgeführt werden.

Use only fittings and connecting elements
that are approved for this application. Al-
ways follow the instructions of the respec-
tive manu-facturer.

Nur Armaturen und Verbindungselemente
verwenden, die für diese Anwendung
zugelassen sind. Beachten Sie unbedingt
die Angaben der jeweiligen Hersteller.

Important!
Compromise of functional safety

Incorrect installation can compromise the
safe functioning of the activated carbon
adsorber and interfere with maintenance.

Wichtig!
Gefährdete Funktionssicherheit

Fehlerhafte Installation kann die Funkti-
onssicherheit gefährden und Wartungs-
arbeiten negativ beeinflussen.

The place of installation of the activated carbon
adsorber must be frost-free and inside a build-
ing.
It must be positioned on an even and firm floor
with the necessary capacity for carrying the
load of the activated carbon adsorber (weight:
see technical data).

Der Aufstellungsort des Aktivkohleadsorbers
muss frostfrei innerhalb eines Gebäudes
sein. Die Stellfläche muss eben und fest sein
und die erforderliche Tragfähigkeit für das
Gewicht des Aktivkohleadsorbers besitzen
(Gewicht : siehe technische Daten).

The activated carbon adsorber is to be secured
to the floor using the bores provided in the
frame or feet.
Especially in case of separately supplied ves-
sel, pipe work and dust filter of devices without
frame design, at first the vessel must be se-
cured against overbalance at the place of in-
stallation. Further to the installation the pipe
work and dust filter should additionally be fixed
respectively separately supported.

Der Aktivkohleadsorber ist mittels der in den
Rahmen bzw. Füßen befindlichen Bohrun-
gen auf der Stellfläche zu befestigen.
Insbesondere bei getrennter Lieferung Be-
hälter, Rohrleitung und Staubfilter bei den
Geräten ohne Rahmenkonstruktion ist zuerst
der Kessel am vorgesehenen Aufstellungsort
gegen Umkippen zu sichern. Im weiteren
Verlauf der Installation sind ggf. die Rohr-
leitungen und Staubfilter zusätzlich bzw.
separat zu befestigen.

The responsibility for the correct installation
and arrangement of the upstream and down-
stream pipe work rests with the plant operator.
The pipes must be free from mechanical stress
(otherwise there is a risk of bursting).

Die Verantwortung für die fachgerechte In-
stallation und Ausführung der zu- und ab-
führenden Rohrleitungen liegt beim Betreiber
der Anlage. Die Rohrleitungen müssen auch
frei von mechanischen Spannungen sein
(ansonsten Berstgefahr).

It must be ensured that there is no transmis-
sion of vibrations from other plant components.
This is equally and especially valid for the pul-
sation of compressed air which could otherwise
destroy the activated carbon.

Es ist sicherzustellen, dass Schwingungen
von anderen Anlagenkomponenten nicht
übertragen werden. Dies betrifft auch und
insbesondere Pulsation der Druckluft, da
ansonsten die Aktivkohle zerstört werden
kann.

The nominal width of the pipe must be at
least as large as the activated carbon ad-
sorber connection.

Die lichte Weite der Rohrverbindung
muss mindestens so groß sein wie das
Anschlussmaß des Aktivkohleadsorbers.
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Operation Betrieb

Initial start-up Erstinbetriebnahme

Warning!
Compressed air!

Warnung!
Druckluft!

Contact with quickly or abruptly released
compressed air or with bursting system
parts can result in serious personal injury
or death.

Durch Kontakt mit schnell oder schlagartig
entweichender Druckluft oder durch ber-
stende Anlagenteile besteht die Gefahr
schwerer Personenschäden oder Tod.

Before the initial start-up of the activated
carbon adsorber, check all pipe connec-
tions and tighten them up, if necessary!

Prüfen Sie vor der Erstinbetriebnahme sämt-
liche Rohrverbindungen und ziehen Sie die-
se ggf. nach!

Repair and maintenance work may only
be carried by properly qualified person-
nel and must be in compliance with the
valid regulations!

Die Reparatur- und Wartungsarbeiten dürfen
nur von entsprechend qualifiziertem Perso-
nal und gemäß den geltenden Vorschriften
ausgeführt werden!

Prior to the initial start-up ensure that the sup-
ply network is free of dirt and other impurities.
Malfunctions due to incorrect installation are
not covered by the warranty of BEKO
TECHNOLOGIES GmbH.

Stellen Sie vor der ersten Inbetriebnahme si-
cher, dass das Leitungsnetz frei von Ver-
unreinigungen ist. Funktionsstörungen, die auf
unsachgemäße Installation zurückzuführen
sind, fallen nicht unter die Gewährleistung der
BEKO TECHNOLOGIES GMBH.

If the activated adsorber is provided with an
METPOINT® OCV, the initial start-up should
be carried out without the METPOINT® OCV.
In order to guard against the risk of contami-
nation due to dust, the METPOINT® OCV
should only be installed after a test run of
several hours (to install the probe, it will sub-
sequently be necessary to depressurize the
plant section again).

Ist der Aktivkohleadsorber mit einem
METPOINT® OCV ausgestattet, dann sollte die
Erstinbetriebnahme ohne das METPOINT®

OCV erfolgen.
Um die Gefahr von Verschmutzungen durch
Staub zu verhindern, sollte die Installation des
METPOINT® OCV erst nach einigen Stunden
Probelauf erfolgen (für Einbau der Sonde ist
der Anlagenabschnitt wieder drucklos zu ma-
chen).

Caution!
Activated carbon dust!

Quickly or abruptly escaping activated
carbon dust represents a danger to eyes
and breathing.

Activated carbon can produce dust and
abraded matter!

Use eye protection!

During the initial start-up of the activated
carbon adsorber, compressed air may
escape, causing a very loud expansion
noise. Wear noise protection headset.

Wear protective clothing!

In case of heavy dust formation, wear
light breathing protection!

Vorsicht!
Aktivkohlestaub!

Durch schnell oder schlagartig austretenden
Aktivkohlestaub besteht Gefahr für Augen
und Atmung.

Aktivkohle kann Staub und Abrieb er-
zeugen!

Augenschutz benutzen!

Während der Inbetriebnahme des Aktivkoh-
leadsorbers könnte Druckluft entweichen
und dabei ein sehr lautes Expansions-
geräusch verursachen. Zum Schutz schall-
dämpfende Kopfhörer tragen.

Persönliche Schutzkleidung tragen!

Bei starker Staubentwicklung leichten Atem-
schutz tragen!
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Maintenance Wartung

Note!
Possible malfunction and impaired
safety!

Hinweis!
Mögliche Störung von Funktion und Sicher-
heit!

Insufficient maintenance can be detri-
mental to the functioning and safety of
the device.

Mangelnde Wartung kann die Funktions-
fähigkeit und die Sicherheit beeinträchtigen.

Perform the following maintenance tasks
on a regular basis!

Führen Sie die unten aufgeführten War-
tungsarbeiten regelmäßig durch!

Always observe the safety instructions
for maintenance, inspection and installa-
tion tasks!

Beachten Sie auf jeden Fall die Sicher-
heitshinweise für Wartungs-, Inspektions-
und Montagearbeiten!

Repair and maintenance work may only
be carried by properly qualified person-
nel and must be in compliance with the
valid regulations!

Die Reparatur- und Wartungsarbeiten dürfen
nur von entsprechend qualifiziertem Perso-
nal und gemäß den geltenden Vorschriften
ausgeführt werden!

Danger!
Compressed air!

Gefahr!
Druckluft!

Contact with quickly or abruptly released
compressed air or with bursting system
parts can result in serious personal injury
or death.

Durch Kontakt mit schnell oder schlagartig
entweichender Druckluft oder durch ber-
stende Anlagenteile besteht die Gefahr
schwerer Personenschäden oder Tod.

Depressurize the system before perform-
ing any maintenance or repair work!

Machen Sie vor allen Wartungs- oder Repa-
raturarbeiten die Anlage drucklos!
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Daily Täglich:

Regular maintenance is required in order to ensure
high operational and functional reliability. This also
comprises regular visual checks for external damage
or defects and checking for irregular operation. Any
such problems must be immediately communicated to
the control centre / persons in charge.

In the event of an emergency, it must be possible to
close off the plant section.

Um eine hohe Betriebs- und Funktionssicherheit zu
gewährleisten sind regelmäßige Wartungen erforder-
lich. Dazu gehört auch die regelmäßige Sichtkontrolle
auf äußerliche Schäden und Mängel sowie Unregel-
mäßigkeiten im Betriebsverhalten. Diese Mängel sind
sofort den zuständigen Stellen/ Personen zu melden.

Für den Notfall muss eine Möglichkeit zur Absperrung
des Anlagenabschnittes gegeben sein.

Conduct a general visual inspection. Führen Sie eine allgemeine Sichtkontrolle aus.

Watch out for anything unusual and any disruptions
in the operation of the unit.

Achten Sie auf Auffälligkeiten und evtl. Störungen im
laufenden Betrieb.

Conduct a visual inspection of the pressure gauge
on the vessel.

Führen Sie eine Sichtkontrolle des Manometers am
Druckbehälter des Adsorbers aus.

Weekly Wöchentlich

Check the differential pressure at the upstream filters
and the dust filter (in so far as differential pressure
indicator is provided);

Überprüfen Sie den Differenzdruck an vorgelagerten
Filtern und dem Staubfilter (sofern Differenzdruck-
anzeiger vorhanden).

Check the equipment for leakages.

Attention: Please pay attention to the direction on
page 25/26 (Shut-down for maintenance or repair
work)!
In case of leakages which require immediate repair:
Shut-off the equipment (continue the operation in the
factory by using a bypass). Check the leakage by
professional personal for possibilities of repair and
coordinate activities to change defective parts.

Überprüfen Sie die Anlage auf Leckagen.

Achtung: Beachten Sie die Hinweise Seite 25/26
(Ausserbetriebnahme für Wartung und Reparatur)!
Wenn Undichtigkeiten vorliegen, die umgehend ab-
gestellt werden müssen, sperren Sie die Anlage ab
(Sicherstellung des weiteren Betriebes über Bypass).
Lassen Sie durch geschultes Fachpersonal die
Leckagestellen auf Möglichkeiten zur Reparatur über-
prüfen und koordinieren Sie Maßnahmen zum Aus-
tausch schadhafter Teile.

Check the equipment for corrosion.

Attention: Please pay attention to the direction on
page 25/26 (Shut-down for maintenance or repair
work)!
If corrosion poses a safety risk to pressurized parts of
the equipment: Shut-off the equipment (continue the
operation in the factory by using a bypass).
Check the faulty area by professional personal for
possibilities of repair and coordinate activities to
change defective parts.

Überprüfen Sie die Anlage auf Korrosionsstellen.

Achtung: Beachten Sie die Hinweise Seite 25/26
(Ausserbetriebnahme für Wartung und Reparatur)!
Wenn durch Korrosion an Druck tragenden Teilen ein
Sicherheitsrisiko vorliegt: Sperren Sie die Anlage ab
(Sicherstellung des weiteren Betriebes über Bypass).
Lassen Sie durch geschultes Fachpersonal die schad-
haften Stellen auf Möglichkeiten zur Reparatur über-
prüfen und koordinieren Sie Maßnahmen zum Aus-
tausch schadhafter Teile.

Check the function of the condensate drains at the
upstream filters.

Überprüfen Sie die Funktion der Kondensatableiter an
vorgelagerten Filtern.

Option:
Clean the durst filter by a short opening of the manual
valve (short backpressure impulse on the filter ele-
ment).

Attention: In this case the manual outlet valve on
the dust filter of the activated carbon adsorber
must be continued using a pipe or a hose connec-
tion. It is recommended to lead the pipe into an
appropriate exhaust duct or into a bag filter suit-
able for these dusts.

Optional:
Reinigen Sie über ein kurzzeitiges Öffnen des Hand-
ablasses den Staubfilter ab (kurzer Rückspülimpuls
am Filterelement).

Achtung: In diesem Falle muss der Handablass am
Staubfilter des Aktivkohleadsorbers durch Rohr-
leitung oder Schlauchanschluss weitergeführt
werden. Empfohlen wird die Verlegung der Rohr-
leitung in einen geeigneten Abluftkanal oder einen
für diese Stäube geeigneten Beutelfilter.
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Option:
Check the status of the oil check indicator (see oper-
ating instructions of oil check indicator).

Optional:
Überprüfen Sie den Zustand des Ölprüfindikators, so-
fern dieser installiert ist (siehe Bedienungsanleitung
Ölprüfindikator).

Yearly or every 5,000 operating hours Jährlich oder alle 5.000 Betriebsstunden

Check the oil adsorption result (laboratory analysis
or METPOINT® OCV system by BEKO
TECHNOLOGIES).

The normal service life of the activated carbon is
10,000 operating hours, but this will also depend on
the real operating conditions.

Replacement of the filter element of the
CLEARPOINT Outlet filter

Überprüfen Sie das Ergebnis der Öl-Adsorption (Über-
prüfung durch ein Labor oder METPOINT® OCV von
BEKO TECHNOLOGIES).

Die normale Standzeit des Aktivkohle beträgt 10.000
Betriebsstunden, ist aber abhängig von den tatsäch-
lichen Betriebsbedingungen.

Wechseln Sie das Element des CLEARPOINT- Aus-
lassfilters.

Optional:

Replace the oil check indicator where appropriate
(see operating instructions of oil check indicator).

Optional:

Tauschen Sie ggf. den Ölprüfindikator aus (siehe Be-
dienungsanleitung Ölprüfindikator).

Maintenance work on the condensate drains of the
upstream filters

Wartung der Kondensatableiter der vorgelagerten Fil-
ter

if installed: Change inlet filter element,
CLEARPOINT super fine filter, parallel to replace-
ment of the outlet filter element.

wenn vorhanden: Wechsel des Elements im
CLEARPOINT Feinstfilters im Eingang zusammen mit
Wechsel des Elements im Ausgangsfilter.
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Replacing the activated carbon Wechsel der Aktivkohle

The activated carbon used is not subject to labeling
in accordance with regulations concerning hazard-
ous materials. However, standard preventive meas-
ures for handling chemicals must be observed.

Die eingesetzte Aktivkohle unterliegt keiner Kenn-
zeichnungspflicht nach der Gefahrenstoffverordnung.
Es gelten jedoch die für den Umgang mit Chemikalien
üblichen Vorsichtsmaßnahmen.

In case of fire, there are no restrictions concerning
the fire extinguishing agents that can be used.
Manufacturer’s recommendation: CO2, powder or
water spray jet, in the event or larger fires use water
spray jet or alcohol-resistant foam.
There is no special protective clothing required for
fire fighting.

Im Brandfall bestehen keine Restriktionen bezüglich
der verwendbaren Löschmittel.
Empfehlungen des Herstellers : CO2, Pulver oder
Wassersprühstrahl, bei größeren Bränden Wasser-
sprühstrahl oder alkoholbeständigen Schaum be-
nutzen.
Es ist keine besondere Personen-Schutzausrüstung
zur Brandbekämpfung erforderlich.

If the activated carbon medium is spilled, avoid stir-
ring up dust during removal.

Nach Verschütten die Aktivkohle möglichst unter
Staubvermeidung aufnehmen.

Waste disposal key 061302 (according to EWC /
European Waste Code) : spent activated carbon

Abfallschlüssel 061302 (nach EWC / European
Wast Code) : gebrauchte Aktivkohle

Caution!
Activated carbon dust!

Quickly or abruptly escaping activated
carbon dust represents a danger to eyes
and breathing.

Activated carbon can produce dust and
abraded matter!

Vorsicht!
Aktivkohlestaub!

Durch schnell oder schlagartig austretenden
Aktivkohlestaub besteht Gefahr für Augen
und Atmung.

Aktivkohle kann Staub und Abrieb er-
zeugen!

Use eye protection! Augenschutz benutzen!

Wear protective clothing! Persönliche Schutzkleidung tragen!

Wear breathing protection! Atemschutz tragen!

Danger!
Compressed air!

Gefahr!
Druckluft!

Contact with quickly or abruptly released
compressed air or with bursting system
parts can result in serious personal injury
or death.

Durch Kontakt mit schnell oder schlagartig
entweichender Druckluft oder durch ber-
stende Anlagenteile besteht die Gefahr
schwerer Personenschäden oder Tod.

Depressurize the system before perform-
ing any maintenance or repair work!

Machen Sie vor allen Wartungs- oder Repa-
raturarbeiten die Anlage drucklos!

Follow the instructions for ‘Shut-down for
maintenance or repair work’.

Befolgen Sie die Anweisungen des Ab-
schnittes ‘Außerbetriebnahme zu Wartung
und Reparatur‘.

Use only original activated carbon and
spare parts from BEKO TECHNOLOGIES.

Verwenden Sie nur Original- Aktivkohle und
-Ersatzteile von BEKO TECHNOLOGIES.


